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[bookmark: _Toc124267647]Введение
На сегодняшний день планируемым результатом обучения иностранному языку в школе является развитие у обучающихся иноязычной коммуникативной компетенции. Это значит, что по окончании данного курса учащийся (недопустимы такие именования, в курсовой работе только обучающиеся, на крайний случай, учащиеся, и никак иначе. Поправьте во всей работе) должен владеть составляющими этой компетенции: речевой, социокультурной межкультурной, учебно-познавательной, компенсаторной и языковой. На достижение этой цели служит (разговорный стиль, нужен научный, это же курсовая, а не публичное выступление) задействование технических средств обучения на уроке. Одним из таких средств является мультипликационный фильм.
Актуальность работы состоит в том, что перед учителем на уроке иностранного языка стоит задача не только дать знания по отдельным языковым единицам, но и вызвать интерес обучающихся к теме, активизировать их, приобщить к культуре других стран и т.д. Этому безусловно способствует использование мультфильмов в школьном процессе.
Цель работы заключатся в сравнении методического потенциала разного вида мультипликационных фильмов при изучении иностранного языка в школе.
Исходя из цели, ставим следующие задачи:
1.	Изучить вопрос о месте мультфильмов в школьном образовании.
2.	Выявить преимущества использования мультфильмов на уроке иностранного языка.
3.	Изучить виды мультфильмов, которые можно использовать при изучении иностранного языка.
4.	 Освоить методику внедрения мультфильмов в учебный процесс.
5.	 Сравнить особенности учебных и развлекательных мультфильмов в учебном процессе.
6.	Составить список мультфильмов подходящих для урока иностранного языка и привести примеры их использования.
Объектом исследования являются иноязычные мультфильмы различных видов, а предметом – их применение на уроках иностранного языка в начальной, основной и средней школе.
Новизна обусловлена тем, что сравнение разных видов мультипликационных иноязычных фильмов при изучении иностранного языка ещё не было объектом специального изучения. Но, безусловно, имеются работы, посвящённые смежным темам (например, труды российских ученых Алексея Алексеевича Леонтьева и Ирины Алексеевны Зимней, в которых указывается значимость аудиовизуальных средств в преподавании иностранного языка, а также Анны Фёдоровны Бурухиной, которая изучала угрозы и возможности мультфильмов в педагогическом процессе, Флоренции Михайловны Рожковой, которая писала о кинофильмах на уроках английского языка.
Практическая значимость исследования заключается в том, что эта работа будет полезна учителям иностранных языков, так как в школьной программе использование технических средств обучения и наличие игровых элементов на уроке являются одним из требований ФГОС. Это помогает оптимизировать учебный процесс для предъявления и обработки информации, улучшить усвоение материала и восприятие его обучающимися. Осознанное же использование конкретного вида мультфильма в той или иной ситуации является хорошим способом по достижению задач.
Теоретическая значимость работы заключается в том, что полученные результаты могут быть применимы учителями английского языка. В работе выявлены новые аспекты использования разных видов мультфильмов на уроках английского языка в школе.
Курсовая работа состоит из введения, в котором описаны цели и задачи работы, двух глав – теоретической и практической, а также заключения, в котором собраны все основные выводы.
В исследовании задействованы труды доктора психологических наук Ириной Алексеевной Зимней, пособия для студентов педагогических вузов Елены Николаевны Солововой и Натальи Дмитриевны Гальсковой и многие другие.






















[bookmark: _Toc124267648]Глава 1. Мультфильмы на уроках иностранного языка
[bookmark: _Toc124267649]1.1.	Роль мультфильмов в школьном обучении
На уроках иностранного языка основной целью является обучение учащихся коммуникативной компетенции на иностранном языке. Однако достижение цели усложняется невозможностью погрузить обучающихся в среду носителей изучаемого языка. Вследствие чего, важной задачей для учителя является создание реальных и воображаемых ситуаций общения на уроке. Добиться этого можно путём использования различных методов, приемов работы, а также различных технических средств обучения.
Стоит так же отметить, что цель не будет в полной мере реализована, если обучающиеся не будут приобщены ещё и к культурным ценностям народа-носителя языка. Необходимо предоставить обучающимся наглядное представление о жизни, традициях, языковых реалиях англоговорящих стран. Этой задаче могут служить мультфильмы, использование которых способствует реализации важнейшего требования коммуникативной методики «...представить процесс овладения языком как постижение живой иноязычной действительности...» [7, с. 36].
Используя мультфильмы на уроках иностранного языка, обучающимися достигается сразу два вида мотивации:
· Самомотивация, которая появляется за счёт того, что собственно сам мультфильм интересен учащимуся;
· Мотивация, которая появляется, когда обучающемуся показывают, что он может понять язык, который изучает. Необходимо стремиться к тому, чтобы ученики получали удовлетворение от фильма именно через понимание языка, а не только через интересный и занимательный сюжет. Это приносит удовлетворение и придает веру в свои силы и желание к дальнейшему совершенствованию, стирая тем самым некий языковой барьер [2, с. 75].
	Главным условием, которое позволяет использовать мультфильмы в учебном процессе, является их заметный потенциал реализации основных принципов обучения:
· принцип коммуникативной и межкультурной направленности; 
· принципы наглядности и доступности; 
· принцип учета возрастных особенностей обучаемых; 
· принцип стимулирования и развития мышления учащихся; 
· принцип сознательной активности учащихся; 
· принципы сочетания различных методов и форм обучения в зависимости от задач и содержания обучения и соответствия методов и приёмов целям обучения; 
· принцип связи теории с практикой [3, с. 763].
Восприятие и переработка информации при просмотре мультипликационных материалов осуществляются в форме слухозрительного синтеза, на базе которого были созданы и разработаны аудиовизуальный и аудиолингвальные методы преподавания иностранных языков. Мультфильмы создают условия обучения, максимально приближенные к иноязычной среде, и воспроизводят речевую ситуацию зрительными и звуковыми средствами. Эти особенности мультфильмов позволяют использовать их в целях интенсификации учебного процесса и придания ему максимальной коммуникативной направленности.
Таким образом, реализуясь эти принципы создают в обучении языковую среду в учебных условиях и их просмотр представляет собой естественную коммуникацию, признаком которой выступает речевое поведение в определённой социальной ситуации.
Мультфильмы демонстрируют речевое поведение носителей языка и сопутствующие ему экстралингвистические факторы через визуальный ряд, делая его более наглядным и доступным для понимания. Также доступность материала обеспечивается современными форматами носителей, оптимизирующими работу с мультфильмом.
[bookmark: _Toc124267650]1.2. Преимущества использования мультфильмов в учебном процессе
Многие педагоги склонны относиться к просмотру мультфильмов исключительно как к развлечению, заполнению досуга детей. Однако эта тенденция обусловлена недооценкой потенциальных возможностей мультфильма как технического средства обучения.
Безусловно, аудиозаписи или печатные тексты уже сами по себе имеют высокую воспитательную, информативно-образовательную и развивающую ценность, однако видеоматериалы в дополнение к этому содержат ещё и визуальную информацию о месте события, внешнем виде и невербальном общении собеседников в конкретной ситуации, которые зависят от пола, возраста, индивидуальных особенностей говорящих. Детское мышление преимущественно является наглядно-образным, что подтверждают ученые-психологи, поэтому для иллюстрации каких-то ситуаций хорошо подходит жанр мультипликационного фильма. [8, с. 52].
Также просмотр мультфильмов на иностранном языке будет полезен обучающимся с различными видами памяти. Визуальная наглядность помогает лучше понять и запомнить, как фактическую информацию, так и чисто языковые особенности речи в определённом контексте. Вербальные, акустические знаки помогают учащимся воспринять информацию синхронно, тогда как в источниках литературы она представлена линейно.
Кроме того, мультфильмы, прежде всего, ориентированы на детских зрителей, вследствие чего, при озвучивании мультфильмов соблюдаются правила произношения классического варианта языка. Также обучающиеся с легкостью осваивают интонацию и произношение и, несомненно, пополняют свой словарный запас и лучше его запоминают. Песни из мультфильмов также с легкостью воспринимаются обучающимися, так как мелодии и тексты просты. [9, с. 30].
Ещё одним достоинством мультфильмов является их эмоциональное воздействие на людей, что позволяет мультфильмам более красочно и объёмно передавать информацию, а также служить средством повышения мотивации обучающегося к обучению.
Мультфильм стимулирует обучающихся к общению на иностранном для них языке, учебно-поисковой и творческой деятельности. При работе с мультфильмом можно проводить различные мероприятия в группе, например, задания, выполняемые в парах или в группе, дискуссии, инсценировки, которые помогают детям чувствовать себя более свободно при разговоре и выступлении. [14, с. 79].
Эффективность использования мультфильмов будет заметно выше, если после просмотра давать обучающимся задания. Эти задания выполняют важную функцию: позволяют следить за тем, как ребенок усваивает материал. 
Таким образом, применение мультфильмов способствует интенсификации учебного процесса:
· использование нескольких источников информации;
· использование различных каналов поступления информации;
· возникновение атмосферы совместной познавательной деятельности;
· повышение мотивации обучения;
· развитие внимания и памяти;
· индивидуализация обучения;
· возможность организовать учебную деятельность в аудировании, говорении, чтении и письме.
Можно сделать вывод, что мультфильм – наиболее эффективный «воспитатель» от искусства и медиасреды, поскольку сочетает в себе и слово, и картинку, при его использовании работает сразу два органа восприятия: зрение и слух. А при дальнейшем совместном анализе увиденного, мультфильм может стать мощным воспитательным инструментом и одним из авторитетных и эффективных наглядных материалов. [15, с. 127].
[bookmark: _Toc124267651]1.3. Виды мультфильмов, используемых в учебном процессе
Мультфильмы можно классифицировать в соответствии с разными признаками. Например, по цели создания, по стране производства, по продолжительности, по возрасту аудитории и т.д. [9, с. 30].
Например, по цели создания мультфильмы можно условно поделить на развлекательные и учебные.
Учебные мультфильмы условно можно разделить на следующие подвиды:
· познавательные,
· обучающие,
· развивающие. [9, с. 30].
Очевидно, что выбор того или иного мультфильма напрямую зависит от уровня языковой подготовки обучающихся и целей обучения.
Познавательные, обучающие и развивающие мультфильмы очень связаны между собой и работают на достижение одной цели – научить чему-либо учащегося. Каждый из них эффективен на разном этапе усвоения знания. 
Так, между познанием и обучением имеются внутренние, глубокие связи. Познание является первичным по отношению к обучению. Обучение основывается на тех знаниях, которые представляют собой результат процесса познания. Вторичность обучения обусловлена объективно, так как для того чтобы знание как результат познания могло быть использовано обучающимися и применено в жизни, оно должно быть усвоено, то есть стать содержанием обучения. Только при этом условии возможно и дальнейшее развитие.
Исходя из этого, задачи познания – открытие новых знаний. Задача обучения – закрепление этих знаний на практике. Задача развития – последующие применение знаний в других сферах.
Познавательные мультфильмы должны быть задействованы на первом этапе учебного процесса: благодаря им обучающиеся получают знание о явлении или закономерности английского языка. Обучающие мультфильмы, используемые на втором этапе пути к получению знания, направлены на развитие личности посредством организации усвоения обучающимися языковых знаний и способов деятельности. Третий этап – развивающие мультфильмы, они связаны с постоянными и непрекращающимися изменениями, переходами из одного состояния в другое, восхождением от самого простого к сложному.
Таким образом, условное многообразие учебных мультфильмов обусловлено применением их на разных этапах учебного процесса.
[bookmark: _Toc124267652]1.4.	Особенности работы с мультфильмами в учебном процессе
Работа с мультфильмами на уроке английского языка имеет свои особенности. Необходимо ознакомиться с технологией внедрения мультипликаций в учебный процесс для успешной работы. 
Начинать нужно с правильного подбора самого мультфильма. При его выборе, необходимо учитывать следующие критерии:
· степень понятности языка мультфильма;
· степень соответствия сюжета мультфильма уровню подготовленности аудитории;
· объём языкового материала;
· баланс речевого и визуального материала;
· продолжительность и актуальность мультфильма и т.д. [2, с.74].
Чем больше будет соблюдено критериев, тем успешнее и продуктивнее будет работа с мультфильмом.
Также как и работа с аудио-, видео- и текстовыми материалами, работа с мультфильмами имеет несколько этапов. Основными этапами работы с мультфильмом являются:
1. Допросмотровый этап. Он является подготовительным для просмотра мультфильма и зачастую включает в себя подготовительные упражнения: изучение (повторение) грамматики, лексики и фонетики, уделение особого внимания тем моментам, с которыми могут возникнуть проблемы и трудности при просмотре материала;
2. Просмотровой этап. На нём происходит непосредственно просмотр мультфильма (или лишь его фрагмента). В зависимости от ситуации, его можно смотреть дважды: первый раз для ознакомлением с содержанием, второй – для более детального понимания увиденного;
3. Послепросмотровой этап. Он подразумевает работу с заданиями и упражнениями для отработки навыков и умений по содержанию самого мультфильма. [2, с. 75].
Стоит также отметить, что мультфильмы могут быть использованы на любом этапе урока, которые соответствуют задачам познания, обучения, развития. Однако не допускается их использование более, чем на одном этапе урока, так как это может привести к потере концентрации внимания и продуктивности обучающихся. 
Так, выбор мультфильма зависит и от этапа урока, на котором вы хотите его использовать. Для этапов актуализации знаний, целеполагания подойдут фрагменты развивающих мультфильмов, в котором содержится конкретная нужная ситуация по теме. А на поисково-исследовательском и практическом этапе можно задействовать познавательные и обучающие мультфильмы, в которых может содержаться нужная информация для отработки грамматики, новой лексики, лингвострановедческого материала и т.д. В домашнем задании тоже может быть использован мультфильма, но только в том случае, если в классе с учащимися был проведён допросмотровый этап работы с мультфильмами.
Таким образом, мультипликационные фильмы, как техническое средство обучения, являются ценным аутентичным материалом. При условии правильного выбора мультфильма для определенной аудитории, мультфильм будет не только способствовать более интересному и продуктивному изучению иностранного языка, но и обучению их правильному произношению и культуре народа-носителя языка. Также правильный подбор мультфильма, с учетом интереса и уровня владения языка обучающимися, не превратит урок в развлечение, а наоборот разнообразит виды деятельности, что приведёт к продуктивной учебной работе. 


[bookmark: _Toc124267653]Глава 2. Сравнение видов мультфильмов
[bookmark: _Toc124267654]2.1. Сравнение учебных и развлекательных мультфильмов в учебном процессе
По цели создания мультфильмы условно можно поделить на развлекательные и учебные. Учебные мультфильмы по природе своей создаются для использования в образовательном процессе. А вот к развлекательным мультфильмам отношение другое: зачастую они не воспринимаются серьёзно по причине более свободной подачи информации. Для того, чтобы оценить методический потенциал обоих видов мультфильмов, необходимо провести сравнительный анализ и понять насколько каждый из них соответствует современным требованиям стандарта.
В качестве условных критериев для сравнения учебных и развлекательных мультфильмов были взяты предметные результаты изучения иностранного языка из ФГОС третьего поколения.
Предметные результаты изучения иностранного языка проявляются:
1. в достижении допорогового уровня коммуникативной компетенции;
2. в совершенствовании умений во всех видах речевой деятельности;
3. в дальнейшем совершенствовании владения общей речевой культурой;
4. в расширении лингвистического кругозора и лексического запаса;
5. в формировании толерантного отношения к ценностям культуры изучаемого языка;
6. в выражении личностной позиции в отношении восприятия поликультурного и многоязычного окружающего мира;
7. в развитии национального самосознания на основе знакомства с жизнью своих иностранных сверстников, с произведениями представителей культуры стран изучаемого языка;
8. в создании мотивационной основы для совершенствования достигнутого уровня владения иностранным языком;
9. в создании интереса к использованию иностранного языка не только в качестве средства общения, но и как средства познания на основе рефлексии, самонаблюдения и самооценки. [13, с. 119].
	Таблица № 1. Сравнительный анализ учебных и развлекательных мультфильмов
	Критерии / Предметные результаты изучения иностранного языка проявляются: 
	Учебные мультфильмы
	Развлекательные мультфильмы

	1
	2
	3

	в достижении допорогового уровня коммуникативной компетенции
	Обучающиеся слышат речь героев, что безусловно помогает в освоении коммуникативной компетенции.
	Обучающиеся слышат речь героев, что безусловно помогает в освоении коммуникативной компетенции. 

	в совершенствовании умений во всех видах речевой деятельности
	При просмотре непосредственно  учебного мультфильма на уроке задействуются как устная, так и письменная формы общения. То есть все четыре основных вида речевой деятельности задействуются при работе с учебным мультфильмом: аудирование (учащиеся слышат монологи/диалоги героев), говорение (если такое задание есть в самом мультфильме), чтение (если в мультфильме присутствуют субтитры) и письмо (если в самом мультфильме присутствует задание на письмо). А также виды речевой деятельности могут быть задействованы на допросмотровом и послепросмотровом этапах работы с мультфильмом.
	При использовании развлекательного мультфильма на уроке задействуется только устная форма общения. Отрабатывается только аудирование (учащиеся слышат монологи/диалоги героев). Говорение, чтение и письмо отрабатываются только на допросмотровом и послепросмотровом этапах работы с мультфильмом.


	в дальнейшем совершенствовании владения общей речевой культурой
	Ознакомление с нормами литературного языка может происходить, так как в учебном мультфильме зачастую задействован классический английский.
	Ознакомление с нормами литературного языка почти не происходит, так как в развлекательном мультфильме могут встречаться сленговые слова и выражения.

	в расширении лингвистического кругозора и лексического запаса
	Информация об английском языке как о науке не освещаются в учебных мультфильмах. Пополнение лексического запаса происходит, так как в них есть большое количество новых для учащихся слов.
	Информация об английском языке как о науке не освещаются в учебных мультфильмах. Пополнение лексического запаса происходит, так как в них есть большое количество новых для учащихся слов.

	в формировании толерантного отношения к ценностям культуры изучаемого языка
	Толерантность проявляется во владении английским языком, то есть язык как ценность способствует сближению людей разных языковых культур.
	Толерантность проявляется во владении английским языком, то есть язык как ценность способствует сближению людей разных языковых культур.

	в выражении личностной позиции в отношении восприятия поликультурного и многоязычного окружающего мира
	Расширяется кругозор и круг общения обучающегося за счёт владения новым языком.
	Расширяется кругозор и круг общения обучающегося за счёт владения новым языком.

	в развитии национального самосознания на основе знакомства с жизнью своих иностранных сверстников, с произведениями представителей культуры стран изучаемого языка
	Обучающийся учится идентифицировать себя с определённой нацией за счёт знаниях о культуре других.
	Обучающийся учится идентифицировать себя с определённой нацией за счёт знаниях о культуре других.

	в создании мотивационной основы для совершенствования достигнутого уровня владения иностранным языком
	Интересный сюжет и отношения между персонажами мотивируют учащегося смотреть мультфильм даже на иностранном для него языке.
	Интересный сюжет и отношения между персонажами мотивируют учащегося смотреть мультфильм даже на иностранном для него языке.

	в создании интереса к использованию иностранного языка не только в качестве средства общения, но и как средства познания на основе рефлексии, самонаблюдения и самооценки
	Анализ своего поведения за счёт действий персонажей мультфильмов. Формулирование своего отношения к сюжету мультфильма и поиск смежности с реальной жизнью.
	Анализ своего поведения за счёт действий персонажей мультфильмов. Формулирование своего отношения к сюжету мультфильма и поиск смежности с реальной жизнью.


	Таким образом, в таблице № 1 наглядно видно, что как учебные, так и развлекательные мультфильмы соответствуют необходимым критериям для урока английского языка. Развлекательные мультфильмы уступают учебным мультфильмам лишь в двух критериях: а) они совершенствуют умения не во всех видах речевой деятельности, а только в аудировании, б) ознакомление с нормами литературного языка почти не происходит в развлекательных мультфильмах из-за содержания в них сленга.
Также различием между этими двумя видами является возраст аудитории, на которую рассчитан тот или иной мультфильм. Учебные мультфильмы зачастую являются интерактивными, то есть ребёнок должен вступать в диалог с героями, такое подходит для детей младшего школьного возраста, имеющих рассеянное внимание и низкий уровень владения языком. Развлекательные же мультфильмы удерживают внимание обучающихся интересным сюжетом. В среднем и старшем школьном возрасте ребята уже могут следить за сюжетными линиями, а также владеют языком на более высоком уровне и могут догадаться о значении незнакомого слова исходя из сюжета, что позволяет им смотреть абсолютно неадаптированные для русскоговорящего зрителя мультфильмы. 
[bookmark: _Toc124267655]2.2. Список мультфильмов для урока и примеры их использования
Нами были проанализированы сайты и блоги учителей английского языка (Englishdom.com, FluentU.com, Enguide.ru) и взяты наиболее популярные неадаптированные мультфильмы для сравнения. Учебные мультфильмы: Gogo Loves English (Гого любит английский), Super Why! (Супер Почему!), Muzzy in Gondoland (Маззи в Гондоландии), Happy Rhymes (Весёлые рифмы). К несомненным достоинствам мультфильмов этого вида можно отнести:
· интерактивный тип просмотра, то есть живое общение / активный диалог с героями мультфильма;
· красочные картинки и знакомые детям понятия позволяют активно включать в работу наглядно-образное мышление, которое преобладает над логическим у школьников младшего возраста;
· небольшой размер серий, что позволяет смотреть их на уроке;
· простой и доступный английский язык;
· слова и выражения повторяются несколько раз, благодаря чему они хорошо закрепляются в памяти ребёнка, но при этом повторение идет в виде живого общения персонажей и через интересные и легкие песенки, которые помогают создать позитивную атмосферу на уроке.
Развлекательные мультфильмы: Little Bear (Медвежонок), Martha Speaks (Что скажет Марта), Inspector Gadget (Инспектор Гаджет), Arthur (Артур), Shrek (Шрек), 101 Dalmatians (101 далматинец), Toy Story (История игрушек), Zootopia (Зверополис). Такие мультфильмы являются более сложными по уровню языка, они не адаптированы.
Мультфильмы были нами условно поделены по уровням обучения на: начальный, основной, средний. Такое деление обусловлено уровнем языка в самих мультфильмах. В мультфильмах для начальной школы присутствуют интерактивные вкрапления, когда обучающиеся вступают в диалог с героями. В мультфильмах для основной школы
Таблица № 2. Деление разных видов мультфильмов по уровням обучения
	Начальная школа
(2-4 класс)
	Основная школа
(5-9 класс)
	Средняя школа
(10-11 класс)

	Gogo Loves English 
	Martha Speaks
	Shrek

	Super why!
	Little Bear
	Toy Story

	Muzzy in Gondoland
	Inspector Gadget
	Zootopia

	Happy Rhymes
	Arthur
	101 Dalmatians


Мультфильмы, определенные для уровня начальной школы, короткие и имеют несколько серий, это позволяет использовать целый мультфильм на уроке. Такие мультфильмы созданы специально для учебных целей и отлично вписываются в урок. Эти мультфильмы можно использовать для выведения новой темы и проблемы урока, для отработки и закрепления лексического, грамматического и лингво-страноведческого материала. 
Мультфильмы уровня основной школы более сложные, так как не имеют прямой цели обучения языку и его единицам. Чтобы использовать эти мультфильмы на уроке, нужно подобрать только нужный фрагмент, подходящий под тему или обрабатываемое правило конкретного урока. Целый мультфильм займёт слишком много времени от урока и будет не понятен обучающимся. Эти мультфильмы подойдут для отработки как литературного, так и разговорного английского языка, что безусловно способствует овладения обучающимися коммуникативной компетенцией. В них наглядно можно показать, как используются те или иные грамматические конструкции в живой речи героев. Также мультфильмы полезны для знакомства обучающихся с культурой носителей языка .
Мультфильмы средней школы являются полнометражными, это означает, что целый мультфильм показывать на уроке не имеет смысла. В этих мультипликационных фильмах раскрывается множество важных тем, отрывки из которых можно показывать учащимся для выведения темы и постановки проблемы урока. Эти мультфильмы тоже подойдут для отработки и литературного, и разговорного английского языка. В них тоже наглядно можно показать использование грамматические конструкции в живой речи героев. Эти мультфильмы тоже эффективно познакомят обучающихся с культурой носителей языка.
Таким образом, мы видим, что на уроке можно и даже нужно использовать разные виды мультфильмов. Они помогают разнообразить виды деятельности в учебном процессе. Выбор мультфильма зависит от: уровня обучения, уровня владения языком обучающимися, от цели, приследуемой учителем (постановка проблема, отработка лексики, грамматики и т. д.) и другое. При условии правильно выбранных критериев и благодаря им правильно подобранному мультфильму, можно провести эффективный и продуктивный урок английского языка.

[bookmark: _Toc124267656]Заключение
[bookmark: _heading=h.gjdgxs]Как было отмечено ранее, важнейшим результатом обучения иностранному языку в школе является развитие у ученика иноязычной коммуникативной компетенции. Также требованием к современному уроку является задействование на нём технических средств обучения и игровых технологий для того, чтобы разнообразить виды деятельности на уроке, а значит повысить продуктивность.
Изучение же иностранного языка с задействованием мультипликационных фильмов помогает более системно подойти к обучению школьников аспектам языка и знакомству с культурой других стран, а также создаёт условия для более полной реализации требований образовательного стандарта к современному уроку. 
При работе с мультфильмами на уроке иностранного языка необходимо понимать, как и на каком этапе урока его лучше использовать, а также весть или только фрагмент. В методической главе мы предлагаем список мультфильмов, которые можно использовать для разного школьного возраста, а также для разных целей: выведение и постановка темы и цели урока, отработка лексического, грамматического материла и прочее. Эти мультфильмы можно задействовать для более глубокого овладения коммуникативной компетенцией. 
Таким образом, доказана действительно значимая роль и учебных, и развлекательных мультфильмов при изучении иностранного языка, например: их эмоциональное воздействие на людей, которое позволяет мультфильмам более красочно и объёмно передавать информацию, а также служить средством повышения мотивации школьника к обучению. Также они помогают стиранию языкового барьера и стимулирует детей к общению на иностранном для них языке, учебно-поисковой и творческой деятельности.
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